
VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 
 

Program cezhraničnej spolupráce Interreg Slovensko – Rakúsko 2021 – 2027 

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 36 /4 

Počet vyhodnotených pripomienok 36 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 27 /3 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 2 /1 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 7 /0 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Konferencia biskupov Slovenska 1 (0o,1z) 0 (0o,0z)   

2. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 9 (6o,3z) 0 (0o,0z)   

3. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 26 (26o,0z) 0 (0o,0z)   

4. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  



5. Národný bezpečnostný úrad 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

6. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

7. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

8. Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

9. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

10. Národná banka Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

11. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 

(Úrad vlády Slovenskej republiky, odbor legislatívy ostatných ústredných 

orgánov štátnej správy) 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

12. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

13. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

14. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

15. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

16. Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

17. Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

18. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

19. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

20. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  



21. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

22. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

23. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

24. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

25. Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

26. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

27. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

28. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

29. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

30. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

31. Národná rada Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

32. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

33. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

34. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

35. Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

36. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 



37. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

38. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

39. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

40. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

41. Asociácia priemyselných zväzov a dopravy 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

 Spolu 36 (32o,4z) 0 (0o,0z)   

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 
O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
  



 

Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

KBS 

 

V dokumente Program cezhraničnej spolupráce Interreg 

Slovensko – Rakúsko 2021 – 2027 na stranách 43, 47, 51, 

54,61,71 navrhujeme v podkapitolách o Hlavných cieľových 

skupinách za slovné spojenie „mimovládne organizácie“ doplniť 

slová: „a registrované cirkvi a náboženské spoločnosti“. 

Odôvodnenie: Navrhujeme, aby v texte materiálu boli k hlavným 

cieľovým skupinám popri mimovládnom sektore zaradené a 

vymenované aj registrované cirkvi a náboženské spoločnosti, 

prípadne právnické osoby, ktoré svoju právnu subjektivitu 

odvodzujú od registrovanej cirkvi alebo náboženskej spoločnosti 

podľa zákona č. 308/1991 Zb. o slobode náboženskej viery a 

postavení cirkví a náboženských spoločností v platnom znení, t.j. 

tzv. cirkevné právnické osoby. Registrované cirkvi a náboženské 

spoločnosti a právnické osoby, ktoré svoju právnu subjektivitu 

odvodzujú od cirkví a náboženských spoločností zriaďujú školy, 

školské zariadenia, zdravotnícke zariadenia, zariadenia sociálnej 

starostlivosti. Vykonávajú činnosť na poli: eliminácie 

diskriminácie, v oblasti podpory sociálnych a kultúrnych potrieb a 

riešenia mimoriadne nepriaznivých situácií rómskej komunity, v 

oblasti školstva, výchovy a vzdelávania, zdravotníctva, sociálnej 

starostlivosti (sociálnej inklúzie a boja proti chudobe). Katolícka 

cirkev na Slovensku vykonáva aktivity týkajúce sa 

najzraniteľnejších a marginalizovaných komunít, ktorým najviac 

hrozí diskriminácia alebo sociálne vylúčenie, predovšetkým detí, 

Z ČA 

Uvedenú pripomienku akceptujeme 

čiastočne. Z dôvodu konsenzuálneho 

charakteru rozhodovania bude 

prerokovaná s programovými 

štruktúrami zo Slovenska a Rakúska v 

ďalšom procese. Zároveň uvádzame, že 

bližší popis cieľových skupín bude 

definovaný v programovej 

dokumentácii. 



mládeže, rodín, osôb so zdravotným postihnutím, seniorov, 

Rómov. Vykonáva obnovu budov, ktoré slúžia na kultúrne, 

sociálne, vzdelávacie, zdravotnícke a športové verejnoprospešné 

aktivity a na prácu s mládežou. Investičné projekty sú explicitne 

zamerané na rekonštrukciu a výstavbu materských škôl, 

vybavenie základných škôl, rekonštrukciu a výstavbu budov 

sociálnych zariadení - predovšetkým zariadení Slovenskej 

katolíckej charity a diecéznych charít. Podporuje vzdelávanie na 

základných a stredných školách, rozvoj a financovanie ľudských 

zdrojov na podporu detí z detských domovov, vzdelávanie v 

oblasti zabezpečovania štandardov kvality sociálnych služieb v 

rámci cezhraničnej spolupráce, skvalitnenie vzdelávania na 

základných a stredných školách. Ďalej sa venuje príprave 

mladých na manželstvo a rodičovstvo, pomoci rodinám, ochrane 

života, projektom pre marginalizované rómske komunity.  

MFSR 

 

Pripomienka k doložke vybraných vplyvov: V časti 4 Dotknuté 

subjekty odporúčame text prvej vety posledného odseku „Ďalšími 

dotknutými subjektmi bude Ministerstvo financií Slovenskej 

republiky, ktoré bude plniť úlohu platobného orgánu a orgánu 

auditu.“ upraviť z dôvodu gramatickej správnosti na text „Ďalším 

dotknutým subjektom bude Ministerstvo financií Slovenskej 

republiky, ktoré bude plniť úlohu platobného orgánu a orgánu 

auditu.“ Prípadne text predmetnej vety odporúčame v prípade 

relevantnosti zosúladiť s príslušným textom v časti 2.2.1 na str. 9 

dokumentu, kde je ako dotknutý subjekt uvedené aj Ministerstvo 

životného prostredia Slovenskej republiky.  

O A Upravené v zmysle pripomienky. 



MFSR 

 

Pripomienka k doložke vybraných vplyvov: V analýze vplyvov na 

rozpočet v podrobných tabuľkách č. 4 je potrebné uviesť, ktorých 

subjektov sa jednotlivé čiastkové tabuľky týkajú. 

O N 

V tabuľke č. 4 v poslednom riadku 

„Dopad na výdavky verejnej správy“ je 

uvedené, ktorého subjektu (t. j. MIRRI 

SR, obce alebo vyššie územné celky) 

sa tabuľka týka. 

MFSR 

 

Pripomienka k doložke vybraných vplyvov: V analýze vplyvov na 

rozpočet v tab. č. 1 je potrebné upraviť údaje v sumárnom riadku 

„Financovanie zabezpečené v rozpočte“ o sumy výdavkov za 

samosprávu, pri ktorých sa predpokladá, že budú zabezpečené v 

rámci rozpočtu samosprávy. V prípade materiálov, v ktorých je 

rozpočtovo nekrytý vplyv nulový a nepredpokladá sa 

financovanie z iných ako rozpočtových zdrojov, sumy výdavkov 

v sumárnych riadkoch „Výdavky verejnej správy celkom“ a 

„Financovanie zabezpečené v rozpočte“ majú byť zhodné. 

O A Upravené v zmysle pripomienky. 

MFSR 

 

Pripomienka k doložke vybraných vplyvov: V analýze vplyvov na 

rozpočet verejnej správy v tab. č. 1 v riadku „Výdavky verejnej 

správy celkom“ v stĺpci za rok 2024 je potrebné upraviť sumu 

výdavkov „11 4576 210“ na sumu „11 476 210“. 

O A Upravené v zmysle pripomienky. 

MFSR 

 

Pripomienka k doložke vybraných vplyvov: V analýze vplyvov na 

rozpočet verejnej správy žiadame v časti 2.1 „Výdavky verejnej 

správy celkom“ vyčísliť objem výdavkov za zdroje EÚ v zmysle 

Finančného plánu programu, tak aby boli v súlade s vyčísleným 

objemom za „Príjmy verejnej správy celkom“. Uvedené je 

Z A Upravené v zmysle pripomienky. 



potrebné zohľadniť aj v časti 2.2.3 tab. č.4. Odôvodnenie: 

Dovoľujeme si upozorniť, že došlo k úplnej zmene objemu 

príjmov a výdavkov za zdroje EÚ. Po uvedenej zmene dochádza 

k nesúladu s podkladom, ktoré MIRRI SR predložilo MF SR vo 

februári 2022 s požiadavkou o zabezpečenie prostriedkov v RVS 

2023-2025. V nadväznosti na uvedené žiadame upraviť všetky 

tabuľky v analýze vplyvov tak, aby boli v súlade s podkladom do 

návrhu RVS 2023-2025, ktoré MIRRI SR predložilo MF SR. 

MFSR 

 

Pripomienka k doložke vybraných vplyvov: V časti Odhad 

dopadov na verejné financie požadujeme v texte zohľadniť aj 

potrebu zabezpečenia rozpočtového krytia výdavkov Ministerstva 

financií SR a Úradu vládneho auditu na činnosti týkajúce sa 

výkonu auditu v rámci Programu cezhraničnej spolupráce lnterreg 

Slovensko - Rakúsko 2021 – 2027, a to buď z technickej pomoci 

programu, resp. v prípade nedostatku zdrojov technickej pomoci 

programu z iných konkrétnych finančných zdrojov, ktorými sa 

pokryjú uvedené činnosti “. Odôvodnenie: Vzhľadom na 

výsledky doterajších rokovaní medzi dotknutými subjektami 

slovenskej a rakúskej strany programu k rozdeleniu technickej 

pomoci programu, ako aj aktuálny stav prípravy OP Slovensko, 

nemajú vyššie uvedené subjekty aktuálne dostatočne rozpočtovo 

kryté zdroje na činnosti týkajúce sa auditu programu, v dôsledku 

čoho môže byť ohrozené zabezpečenie auditu programu.  

Z A Upravené. 

MFSR 
 

Pripomienka k vlastnému materiálu: Str. 73, kap. 7.2: v poslednej 

odrážke časti „The main tasks of JS wil include in particular:“ 

O A 
Bude upravené v zmysle bodu 31 

Nariadenia EP a Rady (EÚ) 2021/1059 

z 24. júna 2021 o osobitných 



navrhujeme nahradiť pojem „Certifying“ pojmom „Paying“.  ustanoveniach týkajúcich sa cieľa 

Európska územná spolupráca (Interreg) 

podporovaného z Európskeho fondu 

regionálneho rozvoja a vonkajších 

finančných nástrojov. 

MFSR 

 

Pripomienka k vlastnému materiálu: V časti 7.2. Postup na 

zriadenie spoločného sekretariátu odporúčame adekvátne upraviť 

v poslednej odrážke text ohľadom certifikačných orgánov 

nakoľko v Programovom období 21-27 medzi programové 

autority nepatrí certifikačný orgán. 

O A 

Bude upravené v zmysle bodu 31 

Nariadenia EP a Rady (EÚ) 2021/1059 

z 24. júna 2021 o osobitných 

ustanoveniach týkajúcich sa cieľa 

Európska územná spolupráca (Interreg) 

podporovaného z Európskeho fondu 

regionálneho rozvoja a vonkajších 

finančných nástrojov. 

MFSR 

 

Pripomienka k vlastnému materiálu: V tabuľke 43, časť „3.2 

Total financial appropriations by fund and national co-financing“ 

žiadame upraviť celkovú mieru financovania EÚ. Odôvodnenie: 

Na prioritách 2 a 4 dochádza k prekročeniu celkovej miery 

financovania EÚ na desatinných miestach, ktorá je v zmysle 

nariadenia stanovená v maximálnej výške 80%.  

Z A upravené v zmysle pripomienky. 

MPSVRSR 

 

K doložke vybraných vplyvov, v časti Analýza vplyvov na 

rozpočet VS, na zamestnanosť vo VS a financovanie návrhu, 

Tabuľka č.1 na str.7 odporúčame v riadku „Výdavky verejnej 

správy celkom“ v stĺpci za rok 2024 upraviť sumu výdavkov „11 

O A Upravené v zmysle pripomienky. 



4576 210“ na sumu „11 476 210“. Odôvodnenie: Chyba v písaní.  

MPSVRSR 

 

K doložke vybraných vplyvov, v časti Analýza vplyvov na 

rozpočet VS, na zamestnanosť vo VS a financovanie návrhu, 

Tabuľka č.1 na str.7 v sumárnom riadku „Financovanie 

zabezpečené v rozpočte“ odporúčame uvedené sumy navýšiť o 

sumy výdavkov za obce a vyššie územné celky, pri ktorých sa 

predpokladá, že budú zabezpečené v rámci rozpočtu samosprávy. 

Odôvodnenie: Formálna pripomienka  

O A Upravené v zmysle pripomienky. 

MPSVRSR 

 

K doložke vybraných vplyvov, v časti Analýza vplyvov na 

rozpočet VS, na zamestnanosť vo VS a financovanie návrhu, 

Tabuľka č.1 na str.7 v sumárnom riadku „Financovanie 

zabezpečené v rozpočte“ odporúčame uvedené sumy navýšiť o 

sumy výdavkov za obce a vyššie územné celky, pri ktorých sa 

predpokladá, že budú zabezpečené v rámci rozpočtu samosprávy. 

Odôvodnenie: Formálna pripomienka  

O A Upravené v zmysle pripomienky. 

MPSVRSR 

 

K doložke vybraných vplyvov: Odporúčame, aby predkladateľ z 

doložky vybraných vplyvov z bodu 10. Poznámky odstránil 

informáciu, že aktuálne nie je možné predložiť analýzu vplyvu na 

životné prostredie. Odôvodnenie: Túto informáciu prekladateľ 

uviedol v bode 10. doložky vybraných vplyvov v predbežnom 

pripomienkovom konaní (PPK), avšak na základe Stanoviska 

Komisie na posudzovanie vybraných vplyvov z PPK predkladateľ 

pripomienku akceptoval a analýzu vplyvov na životné prostredie 

O N 

Bod 10 pojednáva o skutočnosti, že 

proces posudzovania vplyvov na 

životné prostredie per se ukončený nie 

je, čo môže mať potenciálne vplyv na 

doložku vplyvov na životné prostredie, 

ktorá bola vypracovaná v nadväznosti 

na stanovisko Komisie. 



vypracoval a predložil do medzirezortného pripomienkového 

konania. Z tohto dôvodu treba uvedenú informáciu odstrániť, 

pretože je neaktuálna. Zároveň upozorňujeme predkladateľa na 

bod 9.1. Jednotnej metodiky na posudzovanie vybraných vplyvov, 

podľa ktorého sa na záverečné posúdenie vybraných vplyvov po 

medzirezortnom pripomienkovom konaní predkladajú Stálej 

pracovnej komisii Legislatívnej rady vlády Slovenskej republiky 

na posudzovanie vybraných vplyvov pri Ministerstve 

hospodárstva Slovenskej republiky materiály, pri ktorých po 

pripomienkovom konaní došlo v rámci doložky k zmene v 

identifikácii vplyvov v bode 9. doložky alebo k významnej zmene 

aspoň jedného z vybraných vplyvov, a tým aj k zmene dotknutej 

analýzy vplyvu.  

MPSVRSR 

 

Na konci textu vlastného materiálu odporúčame doplniť zoznam 

skratiek. Odôvodnenie: V texte je použitých, bez ďalšieho 

vysvetlenia, veľa skratiek, týkajúce sa názvov štátov, operačných 

programov, ITK a pod. Vzhľadom na skutočnosť, že nie všetky 

použité skratky sú verejne známe, navrhujeme ich sústrediť a 

vysvetliť v samostatnej časti vlastného návrhu.  

O A 

Pripomienka bude zapracovaná v 

ďalšom kroku a v súčinnosti s 

programovými partnermi. 

MPSVRSR 

 

Na strane 12 prvý odsek vlastného materiálu odporúčame doplniť 

buď priamo do textu alebo do poznámky pod čiarou príkladmo, o 

ktoré smernice EÚ o povodniach a vode sa jedná. Odôvodnenie: 

Z textu nie je jasné o ktoré právne predpisy sa jedná.  

O A 

Pripomienka bude zapracovaná v 

ďalšom kroku a v súčinnosti s 

programovými partnermi. 



MPSVRSR 

 

Na strane 16 posledný odsek vlastného materiálu odporúčame 

slová „Zlepšenie vysokoškolského vzdelávania a celoživotného 

vzdelávania“ nahradiť slovami „Zlepšenie kvality cezhraničného 

vzdelávania“. Odôvodnenie: Ide o presný názov cieľa v súlade s 

Programom spolupráce (CP) Interreg V-A Slovenská republika - 

Rakúsko 2014 – 2020.  

O A 

Ide o pracovný preklad anglického 

originálu, ktorý bude predložený na 

Európsku komisiu (EK). Oficiálny 

preklad dokumentu do slovenského 

jazyka bude zabezpečený po 

zapracovaní pripomienok EK. 

MPSVRSR 

 

Na strane 17 prvý odsek vlastného materiálu odporúčame slová 

„Posilniť inštitucionálnu spoluprácu“ nahradiť slovami „Posilniť 

inštitucionálnu spoluprácu v cezhraničnom území“. Odôvodnenie: 

Ide o presný názov cieľa v súlade s Programom spolupráce (CP) 

Interreg V-A Slovenská republika - Rakúsko 2014 – 2020.  

O A 

Ide o pracovný preklad anglického 

originálu, ktorý bude predložený na 

Európsku komisiu (EK). Oficiálny 

preklad dokumentu do slovenského 

jazyka bude zabezpečený po 

zapracovaní pripomienok EK. 

MPSVRSR 

 

Na strane 18 šiesty odsek vlastného materiálu odporúčame slová 

„Posilniť inštitucionálnu spoluprácu“ nahradiť slovami 

„Posilnenie inštitucionálnej spolupráce v cezhraničnom území“. 

Odôvodnenie: Ide o presný názov cieľa v súlade s Programom 

spolupráce (CP) Interreg V-A Slovenská republika - Rakúsko 

2014 – 2020.  

O A 

Ide o pracovný preklad anglického 

originálu, ktorý bude predložený na 

Európsku komisiu (EK). Oficiálny 

preklad dokumentu do slovenského 

jazyka bude zabezpečený po 

zapracovaní pripomienok EK. 

MPSVRSR 

 

Na strane 20 štvrtý odsek vlastného materiálu odporúčame 

doplniť buď priamo do textu alebo do poznámky pod čiarou 

uviesť príkladmo, o ktoré nariadenia sa jedná. Odôvodnenie: Z 

textu nie je jasné o ktoré právne predpisy sa jedná.  

O A 

Pripomienka bude zapracovaná v 

ďalšom kroku a v súčinnosti s 

programovými partnermi. 



MPSVRSR 

 

Na strane 7 bod 1.2 vlastného materiálu v názve odporúčame 

slová „ak sa na programovú oblasť úplne alebo čias točne 

vzťahuje jedna alebo viaceré stratégie“ nahradiť slovami „ak je 

programová oblasť ako celok alebo čiastočne pokrytá jednou 

alebo viacerými stratégiami“. Odôvodnenie: Ide o presný názov 

podľa nariadenia EK č. 2021/1059.  

O A 

Ide o pracovný preklad anglického 

originálu, ktorý bude predložený na 

Európsku komisiu (EK). Oficiálny 

preklad dokumentu do slovenského 

jazyka bude zabezpečený po 

zapracovaní pripomienok EK. 

MPSVRSR 

 

Na strane 7 vlastného materiálu odporúčame uviesť počet 

obyvateľov miest Slovenskej republiky v súlade s výsledkami 

sčítania obyvateľstva, ktoré prebehlo v roku 2021 a to: Bratislava 

– 475 503, Trnava – 62 788, Piešťany – 27 301. Odôvodnenie: 

Aktuálne počty obyvateľov jednotlivých uvádzaných miest by 

mali byť v súlade s posledným sčítaním obyvateľstva, ktoré 

prebehlo v roku 2021.  

O A 

Pripomienka bude zapracovaná v 

ďalšom kroku a v súčinnosti s 

programovými partnermi. 

MPSVRSR 

 

Na strane 7 vlastného materiálu odporúčame zvážiť správnosti 

uvádzania pohoria „Český masív“ medzi pohoriami Slovenskej 

republiky. Odôvodnenie: Podľa dostupných informácií ide o 

pohorie, nachádzajúce sa na území Českej republiky.  

O N 

V zmysle dostupných informácií 

pohorie zasahuje čiastočne aj územie 

Nemecka, Poľska a Rakúska 

(http://www.geology.cz/ 

aplikace/encyklopedie/ 

term.pl?Cesky_masiv)  

MPSVRSR 

 

Odporúčame na koniec bodu 1.2 na stranu 23 doplniť nový 

odstavec "Horizontálne princípy": "Opatrenia v rámci programu 

budú rešpektovať horizontálne princípy základných práv, rodovej 

rovnosti, rovnakých príležitostí, nediskriminácie a podpory trvalo 

O A 

Pripomienka bude zapracovaná v 

ďalšom kroku a v súčinnosti s 

programovými partnermi. 



udržateľného rozvoja počas prípravy, implementácie a následného 

obdobia udržateľnosti projektu. Projekty musia byť v súlade s 

bodom č. 6 preambuly a článkom 9 nariadenia (EÚ) 2021/1060 

(ďalej len „nariadenia o spoločných ustanoveniach)a taktiež v 

súlade s Dohovorom OSN o právach osôb so zdravotným 

postihnutím. V rámci postupu predkladania žiadostí, ich výberu, 

monitorovania a hodnotenia sa náležitým spôsobom zohľadnia 

horizontálne princípy (dodržiavanie základných práv a súlad s 

Chartou základných práv Európskej únie, presadzovanie a 

zohľadňovanie rovnosti mužov a žien, rovnosti príležitostí, 

rovnakého zaobchádzania a nediskriminácie, s ohľadom na 

dostupnosť pre osoby so zdravotným postihnutím, udržateľný 

rozvoj). Subjekty zapojené do programu vrátane žiadateľov a 

prijímatelia budú viazané dodržiavaním horizontálnych princípov. 

Rešpektovanie horizontálnych princípov v projektoch bude 

hodnotené. Žiadatelia sú vyzvaní, aby pripravovali projekty, v 

ktorých sa plánujú konkrétne opatrenia určené na presadzovanie 

horizontálnych princípov. " Odôvodnenie: Navrhované 

pripomienky v texte uplatňujeme vzhľadom na to, že horizontálne 

princípy sú zakotvené v preambule Nariadenia Európskeho 

Parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 z 24. júna 2021, ktorým sa 

stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho 

rozvoja, Európskom sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, 

Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom námornom, 

rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre 

uvedené fondy, ako aj pre Fond pre azyl, migráciu a integráciu, 

Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj finančnej podpory na 

riadenie hraníc a vízovú politiku V odstavci 6: „Pri vykonávaní 



fondov by sa mali dodržiavať horizontálne princípy vymedzené v 

článku 3 Zmluvy o Európskej únii (ďalej len „Zmluva o EÚ“) a v 

článku 10 ZFEÚ vrátane zásad subsidiarity a proporcionality 

stanovených v článku 5 Zmluvy o EÚ, berúc do úvahy Chartu 

základných práv Európskej únie. Členské štáty by mali 

dodržiavať aj povinnosti stanovené v Dohovore Organizácie 

Spojených národov o právach dieťaťa a v Dohovore Organizácie 

Spojených národov o právach osôb so zdravotným postihnutím a 

zabezpečiť prístupnosť v súlade s jeho článkom 9 a v súlade s 

právom Únie, ktorým sa harmonizujú požiadavky na prístupnosť 

výrobkov a služieb. V tejto súvislosti by sa fondy mali 

implementovať spôsobom, ktorý podporuje prechod od 

inštitucionálnej k rodinnej a komunitnej starostlivosti. Členské 

štáty a Komisia by sa mali zamerať na odstraňovanie nerovností a 

presadzovanie rovnosti žien a mužov a začlenenie rodového 

hľadiska, ako aj na boj proti diskriminácii na základe pohlavia, 

rasy alebo etnického pôvodu, náboženstva alebo viery, 

zdravotného postihnutia, veku alebo sexuálnej orientácie. Fondy 

by nemali podporovať akcie, ktoré prispievajú k akejkoľvek 

forme segregácie alebo vylúčenia, a pri financovaní infraštruktúry 

by mali zabezpečiť prístupnosť pre osoby so zdravotným 

postihnutím. Ciele fondov by sa mali realizovať v rámci 

udržateľného rozvoja a snahy Únie o podporu cieľa 

spočívajúceho v udržiavaní, ochrane a zlepšovaní kvality 

životného prostredia podľa článku 11 a článku 191 ods. 1 ZFEÚ, 

zohľadňujúc zásadu „znečisťovateľ platí“, ciele OSN v oblasti 

udržateľného rozvoja a Parížsku dohodu prijatú na základe 

Rámcového dohovoru OSN o zmene klímy (5) (ďalej len 



„Parížska dohoda“). V záujme ochrany integrity vnútorného trhu 

majú byť operácie, z ktorých majú prospech podniky, v súlade s 

pravidlami Únie o štátnej pomoci stanovenými v článkoch 107 a 

108 ZFEÚ. Chudoba je v Únii mimoriadne dôležitou výzvou. 

Ciele fondov by sa preto mali sledovať so zámerom prispieť k 

odstráneniu chudoby. Ciele fondov by sa mali sledovať so 

zámerom poskytovať primeranú podporu, najmä miestnym a 

regionálnym orgánom v pobrežných a mestských oblastiach, v 

záujme riešenia sociálno-ekonomických výziev spojených s 

integráciou štátnych príslušníkov tretích krajín, ako aj poskytovať 

primeranú podporu znevýhodneným územiam a komunitám v 

mestských oblastiach.“ a tiež v Hlave I Ciele a všeobecné 

pravidlá podpory Článok 9 Horizontálne princípy „1. Členské 

štáty a Komisia zabezpečujú pri implementácii fondov 

dodržiavanie základných práv a súlad s Chartou základných práv 

Európskej únie. 2. Členské štáty a Komisia zabezpečia, aby sa pri 

príprave, vykonávaní, monitorovaní programov, ako aj pri 

podávaní správ o programoch a pri ich hodnotení zohľadňovala a 

presadzovala rovnosť mužov a žien a uplatňovalo a začleňovalo 

hľadisko rodovej rovnosti. 3. Členské štáty a Komisia prijmú 

primerané opatrenia na zabránenie akejkoľvek diskriminácii z 

dôvodu pohlavia, rasy alebo etnického pôvodu, náboženstva alebo 

vierovyznania, zdravotného postihnutia, veku alebo sexuálnej 

orientácie počas prípravy, vykonávania a monitorovania 

programov, podávania správ o nich a ich hodnotenia. Počas 

prípravy a vykonávania programov sa zohľadňuje najmä 

dostupnosť pre osoby so zdravotným postihnutím. 4. Ciele fondov 

sa dosahujú v súlade s cieľom podpory udržateľného rozvoja 



podľa článku 11 ZFEÚ, pričom sa zohľadňujú ciele OSN v 

oblasti udržateľného rozvoja, Parížska dohoda a zásada 

„nespôsobovať významnú škodu“. Ciele fondov sa dosahujú v 

plnom súlade s acquis Únie v oblasti životného prostredia.“  

MPSVRSR 

 

V návrhu uznesenia vlády odporúčame slová „Slovensko- 

Rakúsko“ nahradiť slovami „Slovenská republika – Rakúsko“. 

Odôvodnenie: Úplný názov Programu v súlade s uznesením vlády 

Slovenskej republiky č. 355/2020 je „Program spolupráce Interreg 

Slovenská republika – Rakúsko“. Túto zmenu odporúčame 

vykonať v samotnom názve uznesenia, v bode A.1. a B.1. .  

O N 

Názov programu je v zmysle 

legislatívy EÚ a dohody programových 

štruktúr Program cezhraničnej 

spolupráce Interreg Slovensko – 

Rakúsko 2021 – 2027. Uvedené bude 

upravené v návrhu uznesenia, keďže v 

čase jeho vydania nebola známa a 

platná legislatíva EÚ (príslušné 

vykonávacie rozhodnutie Komisie, 

ktoré obsahuje zoznam programov). 

MPSVRSR 

 

V názve vlastného materiálu na druhej strane odporúčame slová 

„z 24.júna 2021“ vložiť slová “o osobitných ustanoveniach 

týkajúcich sa cieľa Európska územná spolupráca (Interreg) 

podporovaného z Európskeho fondu regionálneho rozvoja a 

vonkajších finančných nástrojov ( ďalej len „ nariadenie 

Interreg“)“ a nahradiť skráteným výrazom všetky odkazy na toto 

nariadenie v texte vlastného materiálu. Odôvodnenie: Ide o celý 

názov nariadenia, ktoré je v texte použité prvýkrát. Zároveň 

navrhujeme zaviesť skrátený výraz pre toto nariadenie z dôvodu, 

že sa v texte opakuje.  

O A 

Pripomienka bude zapracovaná v 

ďalšom kroku a v súčinnosti s 

programovými partnermi. 



MPSVRSR 

 

V názve vlastného materiálu na prvej strane odporúčame slová 

„Program cezhraničnej spolupráce Interreg SK-AT 2021 – 

2027“nahradiť slovami: „Program cezhraničnej spolupráce 

Interreg Slovenská republika – Rakúsko (ďalej len „ Program“) „ 

a nahradiť v celom texte názov „Program cezhraničnej spolupráce 

Interreg Slovensko – Rakúsko 2021 – 2027“, alebo jeho iné 

alternatívy skráteným výrazom „Program“. Odôvodnenie: Názov 

Programu v súlade s uznesením vlády Slovenskej republiky č. 

355/2020 je „Program spolupráce Interreg Slovenská republika – 

Rakúsko“. Zároveň navrhujeme zaviesť skrátený výraz pre tento 

program z dôvodu, že sa v texte opakuje nespočetne krát a po 

každé je použitý iný text ,napr. Program cezhraničnej spolupráce 

Intereg SK-AT, Slovensko - Rakúsko a pod., ako aj z dôvodu, že 

tento skrátený výraz je nakoniec v texte zavedený, ale iba v časti 

4.  

O ČA 

Názov programu je v zmysle 

legislatívy EÚ a dohody programových 

štruktúr Program cezhraničnej 

spolupráce Interreg Slovensko – 

Rakúsko 2021 – 2027. Uvedené bude 

upravené v návrhu uznesenia, keďže v 

čase jeho vydania nebola známa a 

platná legislatíva EÚ (príslušné 

vykonávacie rozhodnutie Komisie, 

ktoré obsahuje zoznam programov). 

Zosúladenie pojmov odkazujúcich na 

Program cezhraničnej spolupráce 

Interreg Slovensko – Rakúsko 2021 – 

2027 bude vzaté do úvahy pri 

zabezpečení oficiálneho prekladu 

dokumentu do slovenského jazyka (po 

predložení dokumentu na EK a 

zapracovaní pripomienok EK).  

MPSVRSR 

 

V predkladacej správe odseku 1 odporúčame slová „Slovensko- 

Rakúsko“ nahradiť slovami „Slovenská republika – Rakúsko“. 

Odôvodnenie: Názov Programu v súlade s uznesením vlády 

Slovenskej republiky č. 355/2020 je „Program spolupráce Interreg 

Slovenská republika – Rakúsko“.  

O N 

Názov programu je v zmysle 

legislatívy EÚ a dohody programových 

štruktúr Program cezhraničnej 

spolupráce Interreg Slovensko – 

Rakúsko 2021 – 2027. Uvedené bude 

upravené v návrhu uznesenia, keďže v 

čase jeho vydania nebola známa a 

platná legislatíva EÚ (príslušné 

vykonávacie rozhodnutie Komisie, 



ktoré obsahuje zoznam programov). 

MPSVRSR 

 

V predkladacej správe odseku 2 odporúčame za slová „č. 355 zo 

4. júna 2020“ vložiť slová k „návrhu na zmenu niektorých 

uznesení vlády SR a určenie úloh v pôsobnosti Ministerstva 

investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie SR v súvislosti 

so zánikom Úradu podpredsedu vlády SR pre investície a 

informatizáciu, zriadením Ministerstva investícií, regionálneho 

rozvoja a informatizácie SR a zmenou kompetencií Úradu vlády 

SR a niektorých ministerstiev v súlade so zákonom č. 134/2020 Z. 

z. , ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii 

činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení 

neskorších predpisov“. Odôvodnenie: Ide o celý názov uznesenia 

vlády č. 355, ktoré je v texte použité prvýkrát.  

O A Upravené v zmysle pripomienky. 

MPSVRSR 

 

V predkladacej správe odseku 2 odporúčame za slová č. 329 z 27. 

mája 2020“ vložiť slová „k návrhu na určenie orgánov 

zodpovedných za koordináciu, riadenie, kontrolu a audit 

Európskeho fondu regionálneho rozvoja, Európskeho sociálneho 

fondu plus, Kohézneho fondu, Európskeho námorného a 

rybárskeho fondu, Fondu pre azyl a migráciu, Fondu pre vnútornú 

bezpečnosť a Nástroja na riadenie hraníc a víza v programovom 

období 2021-2027“. Odôvodnenie: Ide o celý názov uznesenia 

vlády č. 329, ktoré je v texte použité prvýkrát.  

O A Upravené v zmysle pripomienky. 

MPSVRSR  

V tabuľke č. 1 je použitý odkaz k poznámke č.6 pri vybranom 
O A Ide o pracovný preklad anglického 

originálu, ktorý bude predložený na 



špecifickom cieli. Odkaz pod čiarou č.6 absentuje. Odporúčame 

ho doplniť, alebo vypustiť. Odôvodnenie: Odkaz k poznámke pod 

čiarou č. 6 k tejto tabuľke absentuje.  

Európsku komisiu (EK). Oficiálny 

preklad dokumentu do slovenského 

jazyka bude zabezpečený po 

zapracovaní pripomienok EK. 

MPSVRSR 

 

V tabuľke č. 1 vybraný cieľ 4 odporúčame zmeniť písmeno 

„(IV)“ na písmeno (V)“. Túto zmenu odporúčame vykonať aj na 

strane 51 v bode 2.3.2. Odôvodnenie: vybraný špecifický cieľ v 

súlade s nariadením EK 1058/2021 má označenie (V).  

O A Upravené v zmysle pripomienky. 

MPSVRSR 

 

Vo vlastnom materiáli na strane 75 v bode 7.1 odporúčame slová 

„článok 17(6) ods. (a)“ nahradiť slovami „čl.17 ods.6 písm. a) 

nariadenia Interreg“. Odôvodnenie: Ide o presný odkaz na 

ustanovenie príslušného článku nariadenia EK č. 1059/2021.  

O A 

Ide o pracovný preklad anglického 

originálu, ktorý bude predložený na 

Európsku komisiu (EK). Oficiálny 

preklad dokumentu do slovenského 

jazyka bude zabezpečený po 

zapracovaní pripomienok EK. 

MPSVRSR 

 

Vo vlastnom materiáli v celom texte odporúčame zaviesť skratku 

pojmu „špecifický cieľ“ a tú potom používať v celom texte. 

Odôvodnenie: V texte sa používa na rôznych miestach pojem 

„špecifických cieľ“ aj „CP“.  

O N 

Ide o pracovný preklad anglického 

originálu, ktorý bude predložený na 

Európsku komisiu (EK). Oficiálny 

preklad dokumentu do slovenského 

jazyka bude zabezpečený po 

zapracovaní pripomienok EK. 

MPSVRSR 

 

Vo vlastnom materiáli v celom texte v každej časti odporúčame 

dodržiavať presné názvy jednotlivých častí materiálu v súlade s 

prílohou nariadenia EK č. 2021/1059. Odôvodnenie: Je potrebné 

O A 

Pripomienka bude zapracovaná v 

ďalšom kroku a v súčinnosti s 

programovými partnermi. 



dodržiavať presné názvoslovie, stanovené nariadením.  

MPSVRSR 

 

Vo vlastnom materiáli v celom texte v každej časti, ktorá uvádza 

odkaz na konkrétne ustanovenie čl.17 odporúčame vložiť na 

konci slová „nariadenia Interreg“. Odôvodnenie: Je potrebné 

špecifikovať, na ktorý predpis je príslušný odkaz.  

O N 

Programový dokument je vypracovaný 

v súlade so vzorom uvedeným v 

Nariadení EP a Rady (EÚ) 2021/1059 z 

24. júna 2021 o osobitných 

ustanoveniach týkajúcich sa cieľa 

Európska územná spolupráca (Interreg) 

podporovaného z Európskeho fondu 

regionálneho rozvoja a vonkajších 

finančných nástrojov. V uvedenom 

nariadení odkaz na predpis absentuje. 

 

 


